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Answer BOTH questions. Both questions carry equal marks. 

I. Translate the following passage into English: 

okkar afskekkta Islandi :6k ~a6 kirkjuna nok.krar aldir 
a6 n~ s " "kikkanlegri f6tfestu. H~r ver6ur sfi saga ek_ki rakin en 
h6n er nok_ha6 vel kunn. H6f~mgjar l~,6vetdisms t6ku k.ristm 
in b166sfithellinga, a5 ]zvl er vir6ist, en ~a6 vzeri karmski 
r&tara a6 segja a6 l~eir haft teki8 kirkju en krismi. I~eir setm 
kirkjuna ni6ur i tf infadnum hjfi sjilfum s~r, r~6u pasturslida 
strfika 61 prestsstaffa og yfi_rt6ku [3a6 andlega og veraldlega 
vald sere kirkjurmi var mda6. Um 19etta hefur Sigur6ur Lin- 
dal sk.rffac5 i SOgu L-lands, I. Sigur6ur telur ac5 beirn sere trfi 
t6ku haft veri6 harla 61j6st hva6 ~ac3 iz2?ddi, enda haft ff~e6sla 
veri6 litil sere eng m, prescar veri6 Fair og flestir 19eirra 6t-  
lendingar, i 86ru bindi sama rirverks t]allar MagmXs Ste£- 
ansson sagn.fr~6ingur um st66u kirkjunnar sere stofiaunar og 
telur a6 htin haft veric3 lengi a8 n~ fi.dlum styrk. 

Kjarni l~essa mils er sa a6 kirkjan h~r ver6ur eldd vold-  
ug Fyrr en eftir 1262, og ~fi i skj6H konungsval&. 

Sa einkennilegi og h~eggengi sarnbrmcSingur k i rkjule~ og 
veraldlegs val&, sere h6r atti s6r sta6 fyrsm mannsaldrana eftir 
krismit6ku, vir6ist hafa rfi6i6 miklu um lzac~ i hva6a farveg b6k- 
mermtirnar tEllu. >etta rn,i me6al arrears sjfi fi Brennu-Nj'~ls s@u 
sere er i senn n6gu veraldleg og klerldeg 6.l 1~ess a6 rtkna 61Nat 
kermingar i~eirra Einars 01aft Sveinssonar og Lars L6nnro ths .  

Nil or6i6 hygg ~g a~ flesdr s~u h~emr a6 veka v 6 n g u m  
y/fir l~vi a6 hversu miklu legti [slendingas6gur eru marka6ar  
islensku ~j66are61i e6a hversu ~6rla mfi ~ [~eim sjfi ~ettarm6t 
evr6pskrar rm6aldamermmgar. Hverju sem menn  trfia i 
l~eim efnum gre{nir merm varla a um at3 islendingas6gurnar 
eru einstakar i sinm r66 og 6metanlegar. Flestir ~ettu llka ac3 
geta teki6 undir me6 Jesse L. Byock, sere vima6 vat tit har  i 
upphafi, a6 kreddur s6u 611um rarms6knum h~etmlegar. 

Hver kyns166 mun vmntanlega h~r effir sere hinga6 til 
ffRka Njdlu ~ sinn Mtt, s~r og 66rum til ff661eiks og 
skemmtunar. 
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2. Translate  the fo l lowing  passage  into English:  

l:,ac3 er svo ~ikvec~inn staOur f garc3inum sem er langbekktastur og raunar 
heimsfr~egur og bac~ er hverasva:c3ic3 og b~i s6rstaklega Old Faithful hverinn 
ec~a Gamli tryggur, l:'ac~ er mikil fercSamannamic3st6c) ~. hverasv~ec~inu bar 
sere harm er. Yfir gar0inn og hverasv~e0ic3 eru ~i bo~st61um mj6g ftarlegir og 
ac3gengilegir bceklingar, l~ar kemur fram a0 bac~ er ekki nemai  bremur 16nd- 
um f heiminum ~isamt Yel lowstone garc~inum bar sere eru ~ilfka hverasv~e0i 
og bar. betta er ~i [slandi, N)~ja Sjfi.landi og f S~eriu.  Jafnvel b6 a0 beirra 
hverasv~ec3i s6u 16gc~ saman b~i n~i bau ekki hverasv~ec3inu sere er [ Yellow- 
stone garNnum a0 st~eri3. Old Faithful hverinn er ekki s~i sta~rsti f Yellow- 
stone. I~ac~ er Grand hverinn en hann g3~s ~i ~itta til t61f klukkutfma fresti met3 
nokkurs konar skotgosum sem n~i upp f allt at3 sextfu metra hatch. I~arna er 
mikill fj61di af hverum og laugum og eru heir af alls konar sta~rc~um o~ ~j6sa 
mj6g mismunandi.  Old Faithful hverinn g~s ~i 45 til 80 minOtna fresti'ftvaer 
til fimm mfnfitur, l:,egar 6g var barna b~i gaus hannaO me0altali ~i 72 mfnfitna 
fresti og mic3u gosin upp f brj~tfu til f immtfu og fimm metra h~ec~, l~g var viO- 
staddur tv6 gos i Old Faithful. l~au st6c3u f rfmar tva:r mfntitur og ~etli str6k- 
urinn haft ekki n~i0 f u m  fj6rutfu metra  hatch. Er au0velt ac~ fylgjast mec~ bvf 
f fer0amannamic3st6c3inni hvena~r hann g~s 19vf bac~ er alltaf gefi0 upp me0 
f~.einna mfnfitna n~ikv~emni ~i spj61dum sere hanga par upp ~i veggjum, l~g 
vat0 mj6g hrifinn af bvi hvernig 611 tilh6gun [ kringum hverinn er. l~annig 
er ac3 f 80---90 metra fjarl~egc3 fr~i honum er komic3 fyrir tv6faldri bekkjar6c3 
par sem f61ki~3 situr og bf0ur eftir ac5 hverinn ~6si .  ~essi bekkjar6c3 nzer 
u.lg.b. Mlfhring f k.ringum hverinn og er s6c3 til bess a0 bekkirnir s6u bannig 
a0 menn s6u ~i r6ttum stac3 til a0 taka myndir vegna s61arinnar, l~arna eru 
nokkrar einfaldar leic3beiningar fyrir f61k til ac3 fara eftir og allt verc3ur betta 
bess valdandi a0 bac'~ barf engan v6rc3 ~ swe0inu til ac~ passa mannskapinn. 
[ bau skipti sem 6g var barna vat  nokkuc3 ~i annac3 bfisund manns sem sat ~i 
bekkjunum og ~i sv~eOinu og ac3 hugsa s6r, bat5 var ekki einn einasti v6r0ur! 
M6r varc~ 6neitanlega hugsac~ til Geysissv~ec3isins h6r heima og hvernig allir 
f~i a6 va~a alveg a6 hverunum sem bar  eru. Varla barf a0 taka fram a6 f 8 0 - -  
90 metra fjarl~eg6 er ~g~etis a6sta6a til bess a6 fylgjast me6 hvemum begat 
hann g~s og INa a6 b~i eru ~horfendurnir  f r6ttri fjarl~eg6 til a6 taka ljds- 
myndir. Satt best a6 segja vat  6g barna til a6 sj~ f61ki6 sere var a0 skoi3a 
hverinn, l~vf [slendingar buffa  ekki a0 fer6ast um h~lfan hn6ttinn til a6 sjg 
hver gj6sa. 
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